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PINE HILLS

HOW TO PITCH YOUR TENT? 
www.outwell.com/pitching
HOW TO CLEAN AND MAINTAIN YOUR TENT?
www.outwell.com/maintenance

FIND OUT!
See our videos 

SÅDAN SÆTTER DU DIT TELT OP!   
www.outwell.com/pitching
SÅDAN RENGØRER OG VEDLIGEHOLDER DU 
DIT TELT! www.outwell.com/maintenance

SÅDAN GØR DU!
Se vores videoer 

COMMENT MONTER VOTRE TENTE? 
www.outwell.com/pitching
COMMENT NETTOYER ET ENTRETENIR 
VOTRE TENTE? www.outwell.com/maintenance

DÉCOUVREZ!
Regardez nos vidéos 

HOE ZET U UW TENT OP?  
www.outwell.com/pitching
HOE REINIGT EN ONDERHOUDT U UW TENT? 
www.outwell.com/maintenance

ONTDEK HET HIER!
Bekijk onze video’s

JAK POSTAVIT STAN?  
www.outwell.com/pitching
JAK ČISTIT A STARAT SE O STAN? 
www.outwell.com/maintenance

NEPŘEHLÉDNĚTE!
Podívejte se na 
naše videa

WIE BAUE ICH MEIN ZELT AUF?  
www.outwell.com/pitching
WIE REINIGE UND PFLEGE ICH MEIN ZELT?  
www.outwell.com/maintenance

FINDEN SIE ES 
HERAUS!
Finden Sie es in 
unseren videos
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Descripción 

Avance para vehículo ‘Pine Hills’ (colección Roam), diseñado para acompañarte en 

escapadas al aire libre. Consulta los vídeos de montaje y mantenimiento en 

outwell.com/pitching y outwell.com/maintenance. 

Consejos de limpieza y mantenimiento (traducción) 

Abra la bolsa de transporte y, al sacar el avance, fíjese en cómo está plegado para 

facilitar el reembalaje. 

Elija un emplazamiento nivelado y libre de piedras, ramas u objetos punzantes. 

Extienda el avance con la puerta orientada en la dirección deseada. Evite montarlo bajo 

árboles y tenga en cuenta la dirección del viento. Se recomienda practicar el montaje 

antes del viaje para familiarizarse con el producto. 

En determinadas condiciones puede formarse condensación en el interior. Para 

minimizarla, retire ropa u objetos mojados y ventile el avance, o utilice un suelo 

Outwell®. La condensación no es una fuga. 

La capa exterior es impermeable: evite tocar su cara interna en tiempo húmedo para 

prevenir filtraciones. No tense por completo las cuerdas de sujeción para permitir la 

adaptación al viento y al clima. 

Si se esperan vientos fuertes, sustituya las piquetas por piquetas de tormenta. No 

extraiga las piquetas tirando de las cuerdas. En suelos duros o pedregosos, utilice 

piquetas en U más robustas. 

No pulverice insecticidas en el interior ni sobre el avance. 

Para desmontar y guardar, asegúrese de que el avance esté completamente seco para 

evitar daños por humedad. Se recomienda pasar un paño con aceite libre de ácido por 

las piezas metálicas tras su uso. 

Limpie la suciedad con esponja suave y agua limpia. No lave el avance en lavadora ni 

use productos químicos. Guarde en un lugar seco. 

La cinta de sellado de costuras puede soltarse con el uso. Si ocurre, retire la cinta suelta 

y vuelva a sellar las costuras con sellador y espray impermeabilizante (instrucciones en 

www.outwell.com/FAQ). 

Si detecta una pequeña filtración en el sellado, puede volver a sellarla fácilmente con 

sellador: puede deberse a un hilo aislado, un pequeño pliegue de la cinta u otros 

factores de manipulación. Recomendamos aplicar Outwell Waterguard periódicamente 

sobre el tejido exterior para prolongar su vida útil. 



Si su avance incorpora faldón cortaviento (mud valance), no lo utilice para tensar o 

recolocar el avance. Ese faldón solo sirve para mantener fuera el viento y el agua. 

Desmontaje 

Si la base es desmontable, sáquela y límpiela con esponja y agua. Haga lo mismo con 

suelos sucios. Deje secar antes de empaquetar. 

Si el interior está húmedo o sucio, extráigalo y límpielo. El avance puede guardarse con 

o sin interior. 

Retire con cuidado piquetas y vientos. Quite los mástiles de los pasadores y empújelos 

por sus fundas (no tire de ellos). 

Pliegue de forma que los pasadores/anillas queden en un lado para evitar dañar el 

doble techo. Mida con la bolsa para comprobar el ancho y enrolle alrededor de los 

mástiles en su bolsa antes de introducirlo en la bolsa Outwell. 

Outwell Wind Stabilizer System 

Las pruebas y la determinación del rendimiento del sistema Outwell Wind Stabilizer 

(OWS) y su equivalencia en la escala de Beaufort se basan en el conocimiento y la 

técnica disponibles en el momento de los ensayos. No constituyen garantía de 

prestaciones, ya que condiciones del terreno, piquetas, clima, montaje y desgaste 

pueden alterar el comportamiento. 

Aviso UV (literal, EN) 

Be aware that (UV) ultraviolet rays will damage your tent if you expose it to direct 

sunlight for longer periods of time. Outtex® fabric used on Outwell® tents increases the 

lifetime of the tent. Outwell Product are made for camping use which is normally 2-5 

weeks usage a year. They are not designed for permanent usage and should only be 

used as camping products. Camping near the sea or lake can further enhance the effect 

of UV radiation. The same applies to poles and metal parts 

Aviso UV (ES) 

Tenga en cuenta que los rayos (UV) ultravioleta dañan su tienda/avance si se expone a 

la luz solar directa durante periodos prolongados. El tejido Outtex® empleado en los 

productos Outwell® ayuda a prolongar la vida útil. Los productos Outwell están 

pensados para uso campista de 2–5 semanas al año; no están diseñados para uso 

permanente y deben utilizarse únicamente como productos de acampada. Acampar 

cerca del mar o de un lago puede intensificar el efecto de la radiación UV. Lo mismo 

aplica a postes y piezas metálicas. 

Atención y garantía 

Para reclamaciones o problemas, diríjase a su distribuidor Outwell. 


